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  Резолюция 2803 (2025), 
 

 

  принятая Советом Безопасности на его 10046-м заседании 

17 ноября 2025 года 
 

 

 Совет Безопасности, 

 приветствуя Комплексный план по прекращению конфликта в секторе 

Газа от 29 сентября 2025 года (далее — Комплексный план) (приложение 1 к 

настоящей резолюции) и выражая признательность тем государствам, которые 

подписали, поддержали или одобрили его, и приветствуя также историческую 

Декларацию Трампа о долговременном мире и процветании от 13  октября 

2025 года и конструктивную роль, которую сыграли Соединенные Штаты Аме-

рики, Государство Катар, Арабская Республика Египет и Турецкая Республика в 

содействии установлению прекращения огня в секторе Газа,  

 определяя, что ситуация в секторе Газа угрожает региональному миру и 

безопасности соседних государств, и принимая во внимание предыдущие соот-

ветствующие резолюции Совета Безопасности, касающиеся положения на 

Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос,  

 1. одобряет Комплексный план, выражает признательность поддер-

жавшим его сторонам и призывает все стороны без промедления приступить к 

его добросовестному выполнению в полном объеме, в том числе соблюдать ре-

жим прекращения огня; 

 2. приветствует создание Совета мира в качестве переходной админи-

страции с международной правосубъектностью, которая будет определять об-

щий план восстановления Газы и координировать финансирование соответству-

ющей деятельности согласно Комплексному плану и сообразно соответствую-

щим международно-правовым принципам до тех пор, пока Палестинская наци-

ональная администрация (ПНА) успешно не завершит программу своего рефор-

мирования, намеченную в ряде предложений, включая мирный план, представ-

ленный президентом Трампом в 2020 году, и предложение Саудовской Аравии и 

Франции, и не сможет гарантированно вернуть сектор Газа под свой реальный 

контроль. После добросовестной реализации ПНА программы реформ и по мере 

восстановления Газы могут наконец сложиться условия для нахождения реаль-

ного пути к самоопределению палестинцев и созданию их государства. Соеди-

ненные Штаты установят диалог между Израилем и палестинцами для достиже-

ния договоренности о политических перспективах обеспечения сосуществова-

ния в условиях мира и процветания; 
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 3. подчеркивает важность возобновления полномасштабной доставки 

гуманитарной помощи в сектор Газа в сотрудничестве с Советом мира сообразно 

соответствующим международно-правовым принципам и через сотрудничаю-

щие организации, включая Организацию Объединенных Наций, Международ-

ный комитет Красного Креста и Красный Полумесяц, обеспечивая, чтобы такая 

помощь использовалась исключительно в мирных целях и не перенаправлялась 

вооруженными группами; 

 4. уполномочивает государства-члены, входящие в состав Совета мира, 

и Совет мира: a) заключать такие договоренности, которые могут быть необхо-

димы для достижения целей Комплексного плана, включая договоренности от-

носительно привилегий и иммунитетов персонала сил, учреждаемых в пункте 7 

ниже; и b) создать операционные структуры, при необходимости наделенные 

международной правосубъектностью и полномочиями на осуществление опера-

ций для выполнения своих функций, включая: 1)  формирование переходной ад-

министрации, в том числе для осуществления надзора за деятельностью созда-

ваемого по инициативе Лиги арабских государств технократического и стоящего 

вне политики палестинского комитета в составе компетентных палестинцев из 

сектора Газа, который будет обеспечивать повседневное руководство деятельно-

стью органов гражданской службы и администрации, и оказания ему под-

держки; 2) реконструкцию Газы и реализацию программ экономического вос-

становления; 3) координацию, содействие оказанию и оказание государствен-

ных услуг и гуманитарной помощи в Газе; 4) любые меры по облегчению пере-

движения людей в сектор Газа и из него в порядке, соответствующем положе-

ниям Комплексного плана; и 5) решение любых дополнительных задач, выпол-

нение которых может быть необходимо для поддержки и реализации Комплекс-

ного плана; 

 5. исходит из того, что операционные структуры, упомянутые в 

пункте 4 выше, будут — в переходный период — действовать под руководством 

и надзором Совета мира и будут финансироваться за счет добровольных взносов 

доноров и средств, предоставляемых по линии механизмов финансирования Со-

вета мира и участвующих к нем правительств;  

 6. призывает Всемирный банк и другие финансовые учреждения содей-

ствовать предоставлению финансовых ресурсов в поддержку реконструкции и 

развития Газы, в том числе посредством создания для этих целей специального 

целевого фонда, управление которым будет осуществляться донорами; 

 7. уполномочивает государства — члены, взаимодействующие с Сове-

том мира, и Совет мира создать временные Международные силы по стабилиза-

ции (МСС) в Газе для развертывания под единым командованием, приемлемым 

для Совета мира, с участием контингентов, предоставляемых участвующими 

государствами, на основе тесных консультаций и сотрудничества с Арабской 

Республикой Египет и Государством Израиль и принять все необходимые меры 

для обеспечения выполнения ими своего мандата в соответствии с международ-

ным правом, включая международное гуманитарное право. МСС будут взаимо-

действовать с Израилем и Египтом — без ущерба для существующих договорен-

ностей между ними — и с новыми палестинскими полицейскими силами, про-

шедшими учебную подготовку и проверку, в целях содействия обеспечению без-

опасности в приграничных районах; стабилизации обстановки в области без-

опасности в Газе путем осуществления процесса демилитаризации сектора Газа, 

включая уничтожение военной, террористической и наступательной инфра-

структуры и предотвращение ее восстановления, а также окончательный вывод 

из обращения оружия, изъятого у негосударственных вооруженных групп; за-

щиты гражданских лиц, в том числе при проведении гуманитарных операций; 
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учебной подготовки прошедших проверку палестинских полицейских сил и ока-

зания им поддержки; координации действий с соответствующими государ-

ствами для обеспечения безопасности гуманитарных коридоров; и решения лю-

бых дополнительных задач, выполнение которых может потребоваться в под-

держку осуществления Комплексного плана. По мере того как МСС будут уста-

навливать контроль и стабильность, Армия обороны Израиля (ЦАХАЛ) будет 

выводить свои войска из сектора Газа на основе стандартов, контрольных пока-

зателей и сроков, увязанных с процессом демилитаризации и согласованных 

ЦАХАЛ, МСС, гарантами и Соединенными Штатами, и будет сохранять только 

присутствие по периметру безопасности до тех пор, пока Газа не будет должным 

образом защищена от возможного нового возникновения террористической 

угрозы. МСС будут: a) оказывать Совету мира помощь в наблюдении за соблю-

дением режима прекращения огня в Газе и заключать такие договоренности, ко-

торые могут быть необходимы для достижения целей Комплексного плана; и 

b) действовать под стратегическим руководством Совета мира и финансиро-

ваться за счет добровольных взносов доноров и средств, предоставляемых по 

линии механизмов финансирования Совета мира и участвующих в нем прави-

тельств; 

 8. постановляет, что Совет мира и международные гражданские струк-

туры и структуры безопасности, санкционированные настоящей резолюцией, 

утверждаются на период до 31 декабря 2027 года, если Совет Безопасности не 

примет иного решения, и что любое последующее продление полномочий МСС 

должно осуществляться на основе тесного сотрудничества и координации с 

Египтом, Израилем и другими государствами — членами, продолжающими ра-

ботать с МСС; 

 9. призывает государства-члены и международные организации сотруд-

ничать с Советом мира с целью определения возможностей для предоставления 

его операционным структурам и МСС персонала, техники и финансовых ресур-

сов и оказания им технической помощи, а также обеспечения полного признания 

его актов и документов; 

 10. просит Совет мира представлять Совету Безопасности каждые шесть 

месяцев письменный доклад о ходе работы над вышеперечисленным;  

 11. постановляет продолжать заниматься этим вопросом.  
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Приложение 1 
 

  Комплексный план президента Дональда Трампа 

по прекращению конфликта в секторе Газа 
 

 

1. Газа станет свободной от радикализма и терроризма зоной, не представля-

ющей угрозы для своих соседей. 

2. Газа будет восстановлена на благо жителей Газы, на долю которых уже вы-

пало слишком много страданий.  

3. Если обе стороны согласятся с настоящим предложением, война немед-

ленно прекратится. Израильские войска отойдут к согласованной линии для под-

готовки к освобождению заложников. На это время все военные операции, 

включая воздушные удары и артиллерийские обстрелы, будут приостановлены, 

а линии боевых действий будут оставаться замороженными до тех пор, пока не 

будут выполнены условия для полного поэтапного вывода войск.  

4. В течение 72 часов после того, как Израиль публично принимает настоя-

щее соглашение, ему должны быть возвращены все заложники: живые и погиб-

шие. 

5. После освобождения всех заложников Израиль освободит 250  лиц, отбы-

вающих пожизненное заключение, и 1700 жителей Газы, задержанных после 

7 октября 2023 года, включая всех женщин и детей, задержанных в связи с со-

бытиями этого дня. За каждого израильского заложника, останки которого будут 

возвращены, Израиль вернет останки 15 погибших жителей Газы. 

6. После возвращения всех заложников члены ХАМАС, заявившие о привер-

женности мирному сосуществованию и готовности сдать оружие, будут амни-

стированы. Членам ХАМАС, желающим покинуть Газу, будет обеспечен без-

опасный проезд в принимающие страны.  

7. После принятия настоящего соглашения в сектор Газа будет немедленно 

направлена полномасштабная помощь. Объем помощи будет по меньшей мере 

соответствовать тому ее объему, который предусмотрен соглашением от 19  ян-

варя 2025 года о гуманитарной помощи, и будет включать восстановление ин-

фраструктуры (водоснабжения, электроснабжения, канализации), восстановле-

ние больниц и пекарен, а также поставку необходимого оборудования для рас-

чистки завалов и открытия дорог. 

8. Ввоз помощи в сектор Газа и ее распределение будут осуществляться без 

вмешательства двух сторон через Организацию Объединенных Наций и ее учре-

ждения, Красный Полумесяц и другие международные организации, никаким 

образом не связанные ни с одной из сторон. Открытие контрольно-пропускного 

пункта Рафах в обоих направлениях будет регулироваться тем же механизмом, 

который был создан соглашением от 19 января 2025 года. 

9. Управление сектором Газа будет осуществляться под временным переход-

ным руководством технократического и стоящего вне политики палестинского 

комитета, отвечающего за обеспечение повседневной работы государственных 

и муниципальных служб на благо жителей Газы. В состав этого комитета войдут 

квалифицированные палестинцы и международные эксперты, а надзор и кон-

троль за его деятельностью будет осуществлять новый международный переход-

ный орган под названием «Совет мира», который будет возглавлять в качестве 

председателя президент Дональд Трамп; остальной состав Совета, в который 

войдут также главы государств, включая бывшего премьер-министра Тони 

Блэра, будет объявлен позднее. Этот орган будет определять общий план восста-

новления Газы и руководить финансированием соответствующей деятельности 
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до тех пор, пока Палестинская национальная администрация не завершит про-

грамму своего реформирования, намеченную в ряде предложений, включая мир-

ный план, представленный президентом Трампом в 2020  году, и предложение 

Саудовской Аравии и Франции, и не сможет гарантированно вернуть сектор Газа 

под свой реальный контроль. Этот орган будет использовать передовые между-

народные стандарты для создания современной и эффективной системы управ-

ления, которая будет служить жителям Газы и способствовать привлечению ин-

вестиций. 

10. Будет разработан объявленный президентом Трампом план экономического 

развития с целью вновь отстроить сектор Газа и вдохнуть в него новую жизнь, 

для чего будет созвана группа экспертов, которые помогли создать несколько 

процветающих современных «чудо-городов» на Ближнем Востоке. Положи-

тельно настроенные международные группы уже подготовили множество про-

думанных инвестиционных предложений и перспективных идей в области раз-

вития, и они будут изучены с целью на их основе выработать рамки в области 

безопасности и управления для привлечения и упрощения инвестиций, которые 

помогут создать рабочие места и возможности и дадут надежду ради будущего 

Газы. 

11. Будет создана особая экономическая зона с льготными тарифами и услови-

ями доступа, которые будут согласованы с участвующими странами.  

12. Никто не будет принудительно выселяться из Газы, а те, кто захочет уехать, 

смогут свободно уезжать и возвращаться. Мы будем поощрять людей оставаться 

и дадим им возможность построить лучшую жизнь в Газе.  

13. ХАМАС и другие группировки соглашаются не играть никакой роли в 

управлении Газой — в прямой, косвенной или любой иной форме. Вся военная, 

террористическая и наступательная инфраструктура, включая туннели и объ-

екты по производству оружия, будет уничтожена и не будет подлежать восста-

новлению. Под наблюдением независимых наблюдателей будет проведен про-

цесс демилитаризации сектора Газа, который будет включать окончательный вы-

вод оружия из обращения в рамках согласованной процедуры снятия с вооруже-

ния и будет поддерживаться финансируемой на международном уровне про-

граммой выкупа оружия и реинтеграции, — все эти меры будут подлежать про-

верке со стороны независимых наблюдателей. Новый сектор Газа будет всецело 

привержен построению процветающей экономики и мирному сосуществованию 

со своими соседями. 

14. Региональные партнеры предоставят гарантию того, что ХАМАС и другие 

группировки будут выполнять свои обязательства и что новая Газа не будет 

представлять угрозы ни для соседей, ни для своего народа.  

15. Соединенные Штаты будут работать совместно с арабскими и международ-

ными партнерами над формированием временных Международных сил по ста-

билизации (МСС) для их немедленного развертывания в секторе Газа. МСС бу-

дут обеспечивать учебную подготовку и поддержку прошедших проверку пале-

стинских полицейских сил в секторе Газа, консультируясь с Иорданией и Егип-

том, имеющими обширный опыт в этой области. Эти силы позволят найти дол-

госрочное решение проблемы внутренней безопасности. МСС будут вместе с 

Израилем и Египтом прилагать усилия для содействия обеспечению безопасно-

сти приграничных районов совместно с новыми прошедшими учебную подго-

товку палестинскими полицейскими силами. Крайне важно предотвращать по-

падание боеприпасов в сектор Газа и обеспечивать быстрый и надежный приток 

товаров с целью вновь отстроить Газу и стимулировать развитие в ней. Стороны 

согласуют механизм предотвращения и урегулирования конфликтов.  
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16. Израиль не будет оккупировать или аннексировать сектор Газа. По мере 

того как МСС будут устанавливать контроль и стабильность, Армия обороны 

Израиля (ЦАХАЛ) будет выводить свои войска с применением стандартов, кон-

трольных показателей и сроков, увязанных с процессом демилитаризации и со-

гласованных ЦАХАЛ, МСС, гарантами и Соединенными Штатами, с целью со-

здания безопасной Газы, которая больше не представляет угрозы для Израиля, 

Египта или своих граждан. На практике ЦАХАЛ будет постепенно передавать 

под контроль МСС те районы сектора Газа, которые она занимает, в соответ-

ствии с соглашением, которое она заключит с переходной администрацией, до 

полного вывода войск из Газы, за исключением присутствия по периметру без-

опасности, которое будет сохраняться до тех пор, пока Газа не будет должным 

образом защищена от потенциального нового возникновения террористической 

угрозы. 

17. В случае если ХАМАС отложит принятие настоящего предложения или от-

клонит его, изложенные выше меры, включая масштабную операцию по оказа-

нию помощи, будут реализовываться в свободных от терроризма районах, пере-

данных ЦАХАЛ под контроль МСС.  

18. Будет налажен процесс межконфессионального диалога, основанный на 

ценностях толерантности и мирного сосуществования, с целью попытаться из-

менить умонастроения и нарративы палестинцев и израильтян, делая акцент на 

преимуществах, которые может принести мир.  

19. В конечном итоге — по мере того как Газа вновь отстраивается и при усло-

вии добросовестной реализации программы реформ Палестинской националь-

ной администрации — могут сложиться условия для нахождения реального 

пути к самоопределению палестинцев и созданию их государства, которые мы 

признаем как стремление палестинского народа.  

20. Соединенные Штаты установят диалог между Израилем и палестинцами 

для достижения договоренности о политических перспективах обеспечения со-

существования в условиях мира и процветания.  

 


